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mifi hoc eodem tempore translationem
germanicam Hymnorum facrorum,
quorum indicem prima exhibet pagina ei-
demque addidi obferuationes eiusmodi, quae
Lectorum vniuerfitati et ad legendum accom-
modatae et ad intelligendum vtiles inprimis
effe videbantur. Sed.cum hoc modo. quae-
dam, tum in legenda diftinguendaque oratio-
ne, tum in fenfu verborum ftatuendo, praeter-
ire coactus fuerim, quorum fiue argumenta
feueriores iudices requirere poffint, fiue anim-
“aduerfionem fuperiores interpretes reliquerint,
ea feorfim in hoc libello tractare confticui,
vtens propterea Praeteritorum appellatione.

Ttaque plane abiis omnibus abftinebo, quae
per fe facile mtelliguntur, aut ab aliorum do-
&rina iam fatis perfecta funt, omninoque in
vniuerfo tractandi modo ita verfabor, vt nemi-
nem explanatorum noftrae huius aetatis de in-
duftria acerbitate fermonis laedam, cui tamen,

- non modo contradicere, verum feuerius etiam
A2 repu-
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repugnare res aliquando poftuler. Nam illud
quidem non diffimulo inftitutam nuperrime a
Celeb. m1enaeLE, Goettingenfium propter
tot alia merita veriflimo ornamento, in trans-
ferendo explanandoque Vetus Teftamentum
rationem, fe in paucis mihi probare. In quo
iudicando fi quis mihi audaciam exprobret, pa-
ti poflum, iuftum fenfum doloris, per tanti Viri
autoritatem, apud multos veram intelligentiam
hebraicorum librorum plus impediri, quam ad-
inuari, reprimere non aeque. Nam fi hoc de-
mum fit interpretem agere liberalem atque fe-
uerum, vt nimirum malis doctus efle, quam
videri, eam in declarando fenfu {criptoris par-
fimoniam adhibens, qua non omnia dicuntur,
quae forte dici poffint, verum quae fuffecerit
pro loco dixifle; vt libenter profitearis, a qui-
bus profeceris ipfe, ne cogantur iuniores a tui
folius auctoritate pendere, quae eft peftis ftu-
diorum omnium; vt porro non reprehendas
in aliis, in Schulteno v. g. {cabiem etymologicae
interpretationis, in Clerico venuftatum linguae
hebraicae negligentiam , in Boy/éno abufum
Lexicorum Caftelli atque Golii et fic porro, a
quibus
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quibus tamen ipfe non liber fis; rurfus prae-
ter externa linguarum et antiquitatum adiu-
menta, ipfum vfum linguae, cuius interpretatio
fit, fiue communem omnibus, fiue proprium
fingulis fcriptoribus, domefticas éweins, fen-
fuum imaginumque elegantias atque reliqua
huiusmodi diligenter circumfpicias; tandem fi
tuis temporibus tuique coetus fiue praefcriptis
formulis, fiue confiliis feruire cogaris, potius
plane ab interpretandi ambiguitatibus abftineas,
tibique foli fapias: Sihis, inquam, omnibus in-
terpres accuratus non carere debet, fentio ego
certe, multa in iis deefle Viri illuftris tanquam
interpretis fcripturarum V. T. perfonae, At-
que vt fic haec reprehenfio grauis, eft tamen
vera iuftaque, vt opinor, planum fecifle in his,
quaeque -in reliquos Pfalmos omnes parata fe-
re apud me feruo, Praeteritis,

Sed Vobis parantur, qui aliquando in terris
Boruflicis verae diuinae fapientiae interpretes
euadetis: Veftrum inprimis amore me in hu-
ius iudicii pericula iniicio, vt non temere alio-

" rum confidatis auctoritatibus atque vel ex par-
A3 uo
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o fpecimine cognofcatis, quam multa quae-
renda excutiendaque in textu V. T, fupeifint,
Vobisque ipfis ad Praeterita {cribenda. relin-
quantur., - Ita, vt hoc vtar, ad Hymni xvr, di-
i, 5. amplius quaeri poflic, annon illi N2B in-
fit allufio ad cultum %2 Ief, LXV, i, Hraélits
exprobratum, cum mox ante idolorum ftudia
commemoraflet et conftet inter eruditos /u-
mam Hebraeis atque Arabibus "0 ab eadem
radice M0 dici, quoniam tempora ad eam di-
meticbantur, vnde deinceps Graeei fuum Myw,
pro recentiore cehyvy, hauferunt atque vel
ipfum eorum Mave deriuari poflit, quo iudi-
centur primum morbum lunaticorum homi-
num fignificafle,

Quare his vtemini ex meo voto h, e, vt
amor iuftae interpretationis Scripturarum di-
uinarum ad maiora proferenda apud Vos fiue
excitetur , fiue confirmetur augeaturque,
Scrib. Berolini a. d. xiv, Aprilis mpceLxxur,

In
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PSALMVM TI.

D”)Q\b populi vertere folent fere
b omnes: Sed hoc foret
2°00Y cum illud potius zationes reddendum fit, at-

que fortaflis lingua adhuc florente in fublimiori {o-
lum dicendi feribendique genere viurpatum fuerit.

P, vana cudunt confilia : Tta vetto,
aut, cum Clerico, inania moliuntur. Abhorret certe
animus a quorundam, quorum tamen docrinam li-
benter admiramur, rugiunt ita vane. Etenim nullo
profeto exemplo vius talis verbi 37 feorfim fumti
doceri poterit, vt hoc plus audendum fit in eius-
modi orationis ferie, quando cum P coniungitur,
Iraque videas etiam eos coa&os efle fuum itg intru-
dere, cuius nullum adeft in textu veftigium,

28YINY, nimirum, quod fequitur, aduerfus

Ioua; wnde vertendum opponunt Je. Chaldaeus non

male POP, et LXX alibi retius per o Sihpes trans-
ferunt, ve Num, XXIL 23.

=W plurimi prineipes vertunt, quod ta-

men efler @YW ; alii quidam dominatores, noua

& 4 permu-
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permutatione cum e LXX paulo melius
atgyevres, quod femel retinuit in latina verfione Ter-
tullianus adv. Marcio. 1. IV. ¢, 42, alibi vero 1, V,
¢. 3. permutauit cum latino verbo magiflratus, Sed
monuit iam Schultenus in Comm. ad Prouerbia m
litrauit fignificare, vnde TN fint Confiliarii, quafi
ponderatores confiliorum ; iidem itaque quos re-
centiore appellatione N WY dicere folent,

PRWY: wvercanTvs vule legere DPRCY
cum affixo, quod adefle debeat, atque fic plane
in  recenfione textus Pfalmorum Parifiis edita
in forma minima impreffum legitur, ~Sed qua-
te affixum defideres, cum fequens 7 ad vtrum-
que verbum pertineat > Quoad verfionem gmeci
verbo éxyehetoeTey vtuntur , cul tamen praeferen~
dum latini interpretis irridebit, graece éw)*yekuo-s-
7oy: nam hoc eft PRW fequente 9 obie@i ex fin-
gulari artificio hebracorum in comprimendis verbis,
etfi vel praeclariffimi interpretes toties nolint anim-
aduertere: cf. P{. XXXVII, 13,

™. Hoc fiue tunc, tum, fiue aliquando ver-
tas, friget oratio. Itaque monui fam in notis crit,
ad Gen, XLIX. etc. p. 124. feq. faepius T fignifi
catione feruoris, vebementiae, fumi, cognouique dein-
ceps YRIEMOOT vm idem iam obferuvalle ad Jifta
clafica V. T. t. 1. p. 192. conferendo Arabicum
YW de feruore bullientis ollac diGtum et illud Pfalm,
LXXVL
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LXXVI, 8. 12BN TND, prae feruore irae tuae,
Foret itaque haltenus verfio:

vehementer eos adloquetur in ira fua.
Sed cum etiam in lingua Arabica feftinauit, prope-
rauit fignificet, mallem hic Jeftinanter vertere, vt
per hoc augeatur comminatio increpationis,

N 337 Hic denuo vim compofitos
rum verborum negligunt interpretes fere omnes,
dum reddunt, Joguetur ad eos, aut cum eis,’ Vnus
Clericus per fuum adloquetur eam expreflit, Nam
hoc eft 1237 fequente bR, vt collogui fequente 3,

‘431 D03 WNY  Hunc totum verfum & v-
prGanTvs in editione commemorata ita exfcribi
curauit:

P M e By Rt NSOl Ny
Obiter hic notandum cenfeo, Virum celeb. cum in
Piel verbum “N=02 pronunciari velic confultius fe-
ciffe, fi "NDOVA imprimi curaflet.  Nam in huius-
modi ambiguitate pronunciationis credo aut Dagefch
forte tanquam fignum duplicandae litterae compen-
dii caufa inuentum in codice inpun@ato exprimen-
dum effe, aut ipfam litteram bis ponendam. Sed ad
rem. Vult nimirunr haec non ipfius Toua, fed Mef~
flae eﬂe fcquutuc au@oritatem veterum interpre-
tum, atque motus praeterea antecedente W“J“I‘
non dicet, fed loguetur vertendo.  Imo vero adlo~
quetyr vertendum effe mox ante vidimus, vt adeo

As valde
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valde opportunum fit increpantis Ioua ipfius verba
nunc deinceps fequi. Sed perit etiam hoc modo
pulcherrimus carminis ornatus, quem ad verfionem
germanicam laudaui,

Ny  Non abundat Pax in L, 1. vt alibi fae-
pius, {ed eft cum indignatione improbantis aliorum
peruerfa ftudia; veverti debeat: Jpfe ego.

‘M pn N MNDEON In HVBIGANTY
Plalterio haec ita exfcripta funt
‘43 NER MM, MY PR NN E0N

quoniam nimirum LXX xvgios bis exhibent: Asery-
YENAWY TO TQOS ey KUEIB: Kugw; EITE %o T. A,
Traque legerunt plane " et in pronunciatione tan-
tum, ac {i efiet nomen Dei L?N aberrarunt, quorfum
etiam referendum eft Theo. /isyvgs. Sed tamen re-
quiritur nota accufativi. Ita nimirum credere iu-
bent interpretes, quos ego quidem nouerim, omnes
voluntque adeo “R h 1, pro NN accipiendum effe,
Nouo itaque hoc eoque valde luculento exemplo
difcant tirones, quam multa ante pedes pofita fper-
nuntur atque fruftra in remotiflimis Arabum finibus
quacruntur.  Eft nimirum “80 fequente 9N plane
latinorum adnumerare, vnde verfio huius loci, ad-
numerabo decretum atque fenfus; verbotenus , ex-
alle, argumentum decreti inaugurationis meae pro-
ponam: Ioua dixit etc,

I(’;’




In Pfolmum 11, 5

"33Y 1N IAND). Haec iterum HveI-
cantvs fine neceffitate in hunc modum exfcri~
pta dedit

"33 W3 TN N0, 1N

et pereatis, Etiam incedet et, cito exardefeet etc
Atque huic, vt videri poffer, audaciae in le&tione
mutanda primum  excufationem - quaerit in fimili
contextu Mich. V; 5. deinde in peregrinitate Qgec-
cewg TV AN, quomodocunque eam vertas, fiue
pevdere viam, fiue perire de via, h. e, aberrare a vide
Nunc fi excitatum locim euoluas, "V 32 qui-
dem inuenies , de quo , quin hebraice dici pofiit,
per fe nemo dubiter, fed in alio plane contextu:
Vt taceam, ne vnam quidem antiquarum verfionum
addicere, | Vertunt quidem graeci éf ods diasars
cumque his latinus interpres de vie infta, fed obfer-
vauit quoque Origenes exemplaria graeca hic cor-
rupta effe, et Hieronymus abefle vitimum verbum ab
hebraicis, Quod vero ad peregrinitatem fermonis
attinet, ipfe credo, perire 4 via, pro aberrare, fin-
gi, quemadmodum ellipfin 8 2 ante 7|V, tune-
que potius ex hebraifmo dicendum fuiffe ¥ WA [D2.
Plus ferri pofler Chaldaei perdere, amittere viant,
h. e. excidere confiliis, ex viu frequentiore verbi 7%
apud Hebraeos nifi hoc nimis leniter diGtum foret,
Nam homines illos nil efleQuros efle et per fe in-
telligebatur et mox ab initio fubridendo fignifica-
um; fuerat, Sed omnino intricatiore {ententia ma-

ius
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ius aliquid dicere vult, nempe hoc, efle eos fubiro,
improuifo , perituros.  Haec vis ¢'gu¢sw; =t
77, pro frequentiori WD MWD AN Deut.
1V, 26, XXVIII, 20, cum quis ita cito perit, vt nil
amplius cogitare aut agere poflit.

123 O : ex HvsicANTI recenfione
12 &0,  Sed quamuis alibi haec forma vfi-
tatior repesiatur (cf, XVIIL 31, XXXI, 20, XXXIV,
23.) tamen neque illius exempla plura defunt
(v. 12. Nah. I, 5. .) vt mallem propterea haec ta-
lia ad Diale@i Poéticae Hebracorum venuftates re-
ferre, eorumque caufas quaerere, fiue in numero
peético, fiue in metri artificio quodam fingulari,
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PSALMVM XVI.

S
e\l nhD/Q non intelligo quid fit, etfi non

ignorem conatts Virorum Do&orum in eo inter.
pretando, Hos itaque adeat, cui res tanti videbi-
tur! Me certiora atque grauiora quaerentem ipfius
carminis vix intelle&ta concinnitas totum ad fe rapit.
Confentiunt vero omnes in difficultatibus in-
extricabilibus, vt horrendo verbo in re flupenda
viar, commatum 2. 3. 4. Itaque fere omnes etiam
in varias abeunt interpretationes et in exiguo loco
ad minimum decem infolentias formae verborum eg
orationis ftatuunt , vt fe extricare poflint.  Pauci,
curam le&ionis habent, inter quOs HVEIGANTVS
atque I. D. m1craEL1s eminent. Atque ille qui=
dem in fua Pfalterii editione textum ita legendo di-
ftinguendoque exhibet:
b2 2w . ARR VN s DMWN 5,
el gl
MINY |, NER YIND TN RS 5.
;=23 yxan bz mm
$1MD NN . TSINRKY 2 g,
Foret itaque interpretatio : Dixi Domino, Deus
meus s 21 5 nibil boni mibi eft fupra te.  Super San-
&tis
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is fuis, qui in terra funit, magnificam fecit Deus
ommem [uam de illis voluntatem.  Multiplicentur
idola covusn, poft illa currant etc, Cum hoc plane
confentit mrecmacLis in ftatuénda le@ione com-
matis 2. quemadmodum in leftione Y'SEM com-
matis tertii, etfi non fine acerbitate plurimtim alias
ab eo diffentiat, quale contemtus Viri tanti quam-
wis nimium aliquando audentis nollem iunioribus
dari exemplum a Viro tanto. Sed hoc obiter. Nam
etiam plus audet quam ille in reliquo contextu ¢, 3.
ita formando,
431 90 MINTD MEOND TON

vt fit verfio, in fanclis fuis, qui [unt in terva cius
(fepulti) miracula edit (eos nimiram refufcitans):
omnis eius benevolentia iis pmvﬂo eft.

Nunc cum huius loci ea fit indoles, vt tamen
femper aliquid audendum fit, mallem equidem cum
HVBIGANTO atque MICHAELE in lectionis iudi-
¢io leuiter errare, vt carmini fuum in fenfibus con-
ftet decus, quam cum reliquis in interpretatione in-
certe vagari, vt omnis pereac dinini Poétae {piritus,
Sed neque opus eft tot varietatibus in textu, qui pla-
niflime cohaeret, fi ita diftinguas et vertas:

Y DN 2.

AHOYD NN WIN
FoER TN AR IRt P ha
TN
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D2 syen D v g
ol g U T
I AN

Semper foleo diceve ad Toua: Domine ty (fum-
mum ) meum es bonum ; nihil Jupra te optimatitut,
qui sn terra funt.  Magnificent, qui dis deleEantuy,
snultiplicent idola fua ; alivm remunerentur! Ego ete,
Hic nihil peregrini in fermone, fponte fluens oratio,
apte cohaerens fententia, Y2 fequente 2 toties oc-
currit in fignificatione deleari alic]ua re, vt ipfum
EN PL XL, 15. ledtio "MBN, tot auQoritatibus
veterum interpretum munita eft, et alteri JINY et
iam addicunt graeci, éSovparncey ¢ Kupiog, vitimum
9 in Codice fuo forte Y (Jod) figuram mentiens nunc
pro decurtato 'Y nominis Ioua accipientes, Sed ac-
centus obftant! Imo ftet per me eorum audoritas
inhoc loco, fi quis ita iubeat: Quid tum? Cantionis
credo moderandae caufa ad NAN, Y, D3 Ry ]
diftin&ionibus maioribus interciderunt orationem,
vt his paulifper inhaereret animus, non fenfum ora-
tionis ipfum lacerare voluerunt, Itaque fi cantando
eos imitari velis, vtere his diftin@ionibus 5 11 inter-
pretem agere, non mirare pium Sacerdotem Deum
fummum appellaffe bonum faum , quemadmodum

.mox calicem fuuwm.  Nihil amplius addo. Tudicet
ipfe micuaerrs quid cogat flatuere Chaldaeum
‘Symmachum, reliquos, legiffe W93 93 ¢ g

non
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non eodem modo vertere potuerint le@ionem vul-
garem? an porro vnquam beneuolentia, fauor Dei
fit ¥2M in numero multitudinis pofitum atque hoc
modo non potius feribendum fuiffec 1¥EM; rurfus,
quam minus probabile fit in Hymno nulla infolen-
tiore in reliquis verfibus fcriptura elaborato, duo
fimul verba, quae vulgari lectioni praefert, ita in-
folenter feripta fuifle pro WVINZ YEANI ;5 tandem
an hebraicum fit, miracula edere # fanctis, dicere
C:‘\\'—'WPL? AMINA, et in vniuerfa fententia in
Janétis fuis — edit miracula verba ita ordinare,
vt C:'J“L‘\‘IPH ab initio verfus ponatur.  Quae
defint aliorum interpretationibus, ipfe Vir illuftris ad-
eo manifefte docuit, vt horum vidis recenfendis
ego Praeterita fcribens facile fuperfedere poflim,
Veniamus itaque ad verborum interpretationem.

']"79 92, Cum olim amico meam de hoc
loco fententiam exquirenti eam hoc modo propo-
fuiffem, hoc vaum, quod mirabar, defiderabat, vt
docerem 72 uibil fignificare. Itaque ei mox attuli
locum ex Pf X, 4. in quo praeterea vfus verbi
N1 a multis non animaduerfus peperit nouam El-
lipfin: Vertunt nimirum, impius propter Superbiam
non quacyit —— €t quid nune? fc, aiunt, Deum:
Atqui faciant per me: Ego verto; impius prae ni-
mio faftu #i/ curaz,

owEn




In Pfalmum XVI, 33

T3PS Hoc quoties occurrit omnes;
nemine fere excepto, Sanéfi vertunt, ~ Sed vix pau<
ci etiam § quod vere dolendum eft, illud latiffime
regnans interpretationis Vet, Nouique Teftamenti
fubfidium norunt, quodex vniuerfo de rebus, per<
fonis, locis cogitandi apud Ifraélitas modo defumtuni
eft.  Vnde fit, vt cum hoc quoque verbo atque de=
rinatis notionem puritatis animi coniungant,  cum ta«
men vnice adhibitum olim fuerit ad peculiare decus;
fingularem deftinationem (yti iggog graecorum) figni=
ficandam; vt fit Deus WYIP, auguftiflimus, Lomhir.
Dei, maieftas diuina, UIPD Dei, palatinm Dei (tem=
plum), tandem, vt alibi diéta non diutius repetamy
ESYWIp, facerdotes, minifterio facrorum defting=
ti, Haefit vero, vt puto, in iis praecipue haec ap-
pellatio, quoniam verbum originis W1Ip proprie de
eorum inauguratione viurpabatur: Exod, XXVIIL, 3
XXIX, 1. et toties alibl. ~ Et nifi ine omnia fallunt, in
nullo V. T. libro poft conftitutam Ifraglitarum rem.
publicam Sancti pii in vniverfum dicuntur, fi excipias
Pf. XXXIV, 10. Sed hic mox declaratur communis
vfus peradpofitum BN, et Deut. XXXII, 2, carmi-
nis ante commemoratum témpus elaborati huc non
pertinet, etfi me nondum poeniteat conie@urae olim
ad h. 1, fadae, vniuerfum populum ibi Sunéfos Dei ap-
pellari, quem nimirum Deus fibi denouerat;, vt ipfi
WP effet Leuit. XX, 26. Num. XV, 40, Videgyy
" itaque fucceffin temporis Senctorum appellatip iy
€ommuni
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communi vita facerdotibus propria manfifle, vnde et
mulier illa 2 Reg. 1V, 9. Elifteum WYIP miniftrum
Dei vocabat,  Nunc cum ex latinitate Theologorum
ad integritarem animi morumque translatum. fit vo-
cabulum Sandus, mallem in eiusmodi ferie orationis
vertere optimates.

Ceterum hymno mox fequente com, 4. nouum
exemplum occurrit eiusmocdi quoad fenfum male di-
uifac orationis et natae inde diﬂicuhutisH praefixi,
Nam et ibi putem diftinguendum effe:

"MOLT N¥on 93
;TN MwaT 0 2w B3,
f3)0925

YW, Hicitaque zerra, vt toties alibi, fenfy
anguftiore eft terra Canaan,

VWIS, magnifaciant, extollant: Forma futuri
alibi etiam occurrens, lefa. XLIL, 2 g,

C=12 DR Y2, ommes qui. deletantur iis,
Monui iam X8R feq. 2 fignificare delectari aliqua re,
cf, XVIII, 20, XXII,'g. lef XIII, 17. LXVI, 4. Ita
Abulfaragius bift. Dyna. p. 45. illud permutac in fua
lingua cum ¥ feq. A excitans verba Samuelis Lib,

1..G. XV, 22:

TOMIYY idola fua. Tta ex veterum quorun-
dam auttoritate et confenfu recentiorum interpretum
ipfe verti in translatione germanica, Cum tamen ali-
bifemper idola DYAXY genere mafculino appellen-

tur




In Plalmum XVI. 13

tur,.adeoque hic effe deberet TZ2I1'2XY per con-
ftantiorem vium (1 Sam, XXXI, 9. etc.) nunquam
fatis mirari poffum magnos etiam interpretes fine hae-
fitatione fumere eiusmodi fignificationis nominum in
NY et BY exeuntium confonantiam, quam in nulla
alia lingua vel puero fingere liceret, et a qua certiffi-
me abfuit Hebracorum etiam in fingendis verbis fol-
lertia, quemadmodum mox exemplo luculentiflimo
docebimus.  Itaque MAXY forte ipfa idolorum ftu-
dia, cultum idolorum, in vetere lingua fignificaui; vt
tunc fenfus foret : extollant, augeant cultum fuum
idololatricum, qui eo deleGtantur! Nam hic eft ordo
verborum, vt alibi dixi,

TWID N Vide mihi, quam inconftanter
fe gerant principes interpretum in flatuendo fenfu
librorum hebraicorum! Vertunt fere omnes recen-
tiores, qui alium feftinanter fequuntur (nacheilen),
Vnde‘vero primum fuum, gui, habent? Si TWUN
fubintelligendum effe dixerint, vnde hoc fciunt?
Mihi cerrum eft omnes fere eiusmodi ellipfes fing,
atque patebit ex amplius dicendis, eam hic quoque
plane effitam effe. Nam quale porro hoc effe pu-
temus , quod N femel per fe fumtum, vertunt
alium, et rurfus in interpretatione cum W2 con-
iungunt, vt hoc fit, feftinare poft alium? Quis hoc
ferat! Tandem feftinare effet WD ? Imo conftanter
huius fignificationis verbum fcribitur T2, et eft
. Pieliticum toties occurrens in libris V. T.  Nunc
: B2 quem-
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quemadmodum lego et ligo latinorum, sg@euw et
sgwDaw graecorum hisque fimilia, fignificationes
non communicant, fic aeque minus profeo mihar
et mehar apud Hebraeos. Quin itaque certum ma-
neat W2 h, 1. fignificatione donands venire, vnde 12
1 Sam. XVIII, 2. donum, et alibi fingulari transla-
tione dos [ponfi. ~Reliquiae tales linguarum antiqua-
rum cum verecundia eflent cuftodiendae, non male
perdendae.  Sed video amplius hoc quoque deefle
huic aliorum interpretationi, quod nunquam "N
abfolute poficum, etnifi Deus ipfe loquendo tanquam
fui contrarium viurpet, de extraneis numinibus fuma-
tur atque practer hoc femper TZVIFAN =N
in numero multitudinis adhibeatur.  In N inter-
prcmndo idem vitium animaduertas veteram inter-
pretum, dum aeque commifcent cum WM, poff, vt
LXX, Symmachus, fitque tamen alius plane pronun-
ciationis et {1, quod illi volunt, dixiflet, feripeum effe
deberet Dﬂ“\'ﬁ?ﬁ ".WQQ » quemadmodum etiam,
inuerfo tamen ordine, in Hvei1GaN11 Plalterio eft,

Verto itaque: alium muneribus ornent! Ego fci-
licet nolo ipfis facra facere atque facerdotio idolo-
rum fungi. Sacerdetem vero fubintelligi, fi ipfe fa-
cerdos loquitur, nemini, vt puto, mirum videbitur
neque huiusmodi praeteritiones in linguae ipfius
praecifionibus numerandae, fed in fenfibus animique
commotionibus quaerendae funt. Itaque noua elegan-
tia per contemtum dicit N, quemadmodum nos
Germani, alium [ibi quacrat. oy o))
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DD = Aliis hic iudicandum relinquo, quate-
inus probabile fit, quod ad verfionem germanicam ex
Siracide L. 17. fubmonui vinum rubicundum hic fim-
pliciter @9 dici, aut in vniuerfum Succum vuarum,
vinum quoduis.  Hoc quidem fatis ex antiquitatum
feriptoribus conftat libamina Diis oblata vino et qui~
dem axgary conflitille, vnde vel per fe intelligitur
in his Diis facris multo minus vinum fanguine per-
mixtum in viu fuiffe, quod a multis fine vllo idoneo
fingitur teftimonio, Nam quid in foedere fanciendo
moris fuerit, quomodo huc pertineat?

O "PHH h.}?:?; Quam clare haec cum fe-
quentibus Ifraglitici facerdotis perfonam prodant, fa-
tis demonftrafle mihi videor ad verfionem germani-
cam, Reftat, vt in hoc loco quaedam deverbo M0
addamus,  Occurrit primum in eadem forma fatus
conftructi et cum D2 coniunéum XL 6. et plane la-
tinorum dezzenfum efle videtur, Nam ¢ (Ao apud Ara-
bes in prima coniugatione eft decernere, vade in quin-
ta optare, defiderare, quoniam inomni defiderio nobis
aliquid decernimus, atque ex illa priore fignificatione
mors, cum fit vnicuique decreta, dicitur almaniat:
cf. Pocockius ad carmen Tograi p. 162, Ttaque ver-
tendum oua demenfum cibi et potus mei, quod paulo
liberius tantum in verfione germanica exprefli, vt
mox manifeftior fieret allufio ad facerdorum ftipen~

“dia.  Sed hoc quam egregie ditum! Libamina illo-
rum nolo libare, quafi vinum adeo mihi defit et ci-
B3 bus
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bus (conftat enim cibum quoque in libaminibus Diis
appofitum fuiffe) : Ioua ipfe mihi largiter hoc omne
fuppeditat.

N3 PON: mvRIGANT vs DN exferi-
bi curauit in {fua Pfalterii recenfione et in'Commenta-
rio ad Biblia Hebraica amplius, W22 fuadet, vt fit
fenfus: attribuens mibi,  Contra re@iflime iam mo-
nuit il mrcraeL1s eiusmodi medela non opus ef=
{e, cum Schultenus evicerit P2 non participium
in Kal verbi 729 fed futurum in Hiphil a <9 f,
7Y effe. | Sed eidem, inverfione tu amplificas hae-
reditatem meam non accedere poflum, Ferrem, fi
MY diceretur, quod tamen poftea demum. fequi-
tur, hic M3 antecedat, quemadmodum re ipfa for-
tibus terra diuidebatur, antequam aliquis de fua hae-
reditate gloriati poterat. Atque fi nunc vertas, ampli-
ficas [orrem meam, quid intelligis > Nimirum quod
amlzliﬁcarc, in longum latumque extendere, per fe eft,
de forte v{urpatum, quid aliud fit, quam zrahere Jor-
tem 2 Hoc profedto toties defideres in magni Schul -
zeni explicandi modo, eum quidem exquifitiores
fignificationes verborum feorfim fumtorum cum egre-
gio dodtrinae apparatu conferre, ordindre, vt Lexico
feribendo nihil defit, fed fi nunc ad fingulos locos
modosque loquendi vna ex iis accommodanda fit,
mire vt plurimum connexa aut plane contorta adfer-
re. Sed vt ad propofitum redeam, tale quid jam
Agellins, atque cum eo Lorinus, qui illius verba exci-

tat,
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tat, fubodorati funt, dum hic, putat Agellius, inquit,
[enfum effe verbi gracci (damonaSiswy, quo nimirum

XX hic vtuntur,) guod attollat Deus, eleuet, educat,
manu propria veluti ‘extrahat, teneat, appendat etc.
[ortem, Atque fic alius graecus interpres Gen, XXII,
16. pY dmonadisyus vertit.  Quam egregie vero
Sacerdos dicere potuerit, tx trahis {, traxifti fortem
meant, cui nulla pofleflio propria forte ceciderat, fed
ab ipfo Deo procurata fuerat; monitore apud do&os
non eget.

COWID i amoenis, locis f: agris: Sic ver-
tunt atque eiusmodi quid fubaudiendum cenfent, qu
bene auriti funt: Ego nihil audio practer T=2M2 W3
Vt hoc nouo exemplo fit tot aliarum, quae fingun-
tur, ellipfium, quemadmodum, cuius paulo ante me-
mini, nominum in NY et @ permutationis.  Eft ni-
mirum vocabulum huius formae a coniugato NILYI
bene diftinguendum, quemadmodum ipfe vates di-
uinus vtrumque in hoc carmine diftinguic, cf, v, 11,
Tllud ter amplius occurrit 2 Sam. T, 2 3. Hiob XXX VI,
11. et Prou. XXIII, 8. atque fine alio nomine pofi-
tum de perfonis viurpatur, vt indicet optimos, prae-
¢laros homines, non excepta oratione Elihu apud
Iobum, Nam et hic quoque plurimi in deliciis
vertunt, quafi effet MRYAD, tamen aeque certum
eft eos falli, cum opponantur com, 14. =ep
{cortatores, homines impuri, adeoque huius, vitam
cum fecleftis atque nefandae libidinis hominibus pera

B 4 dere,
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dere, oppofitum com. 11, fit, confimere annos cum
praeclaris,  Hi itaque funt EZVIYIM et verba
E=="93 apud Prouerbiorum aulorem  gratiarum
altiones,  Atque omnes antiquiores interpretes grae-
ciin hoc loco ponunt eiusmodi quid, quod ad per-
fonas referri debeat, vt mirum fit recentiores iis
locorum, regionis deferiptionem obtrudere potuifle;
LXX &y 7o RPOTISOIS Symmachus 2y zaRsois,
Aquila & 7ois éumpemees et cum LXX latinus inter-
pres in praeclaris, quem tamen etiam ex fua Jatinita-
te metientes de locis intelligunt, Vt itaque verten-
dum efle iudicem, inter pracelaros, optimos, funicu-
Jus menforius mibi. cecidit, intelligendamque fiue tri-
bum, in qua obtigerat facerdoti vaticinanti pofleflio
fua, fiue vniverfam facerdotum familiam, cui adfcri-
ptus erat,

 Accidit itaque huic vocabulo, quod fimili
DWW Gen. XLIX, 20, Hoc idem turpiter con-
fundunt cum T23"2¥00 verbo aliarum plane licte-
rum in fignificatione deliciarum, ciborum Japidorum,
Monebam itaque in notis criticis ad b, 1, wmetallifod;-
was intelligendas effe atque ex vfu radicis Arabicae,
quemadmodum ex defcriptione terrae Afleriticae
confirmabam : Et tamen nouiflimus interpres, qui
toties eiusmodi vitia in aliis cum acerbo ioco vitupe-
rat, regias dapes et iple transtulit.  Poteratne cum
fugere mox adagio fecundo, prouerbiorum Arabi-
corum ab Erpenio fabulis Locmanni fubiun@oruny,
fapien~
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fapientem dici patriae fuae id effe, quod aurum in

fodina fua &BQ;A; (_;,5 SWLA? hoc ipfo verbo?
b ¥

Neque vnus hic locus eft probandae huic fignifica-
tioni, cum et dbulfaragius in bift. Dynaft. p. 4. ex-
preffe Indos his verbis laudet rooMIN o om
atque hi funt fodina fapientiae. Et quoniam femel
in hunc locum incidi, iuuabit alii interpretationi ver-
bi P2D fuccurrere, quod ibidem p. 91. tan-
quam aeque malé intelle@um fuafi imperium vertere,
Ieniore verbo germanico Leitung, Deut. XXXIII, 3.
Propter haec talia audio quibusdam nouarum rerum
ftudiofus, alii Arabifmum defiderant, quem tamen
non neglexi, confidens cordatiores -ex le&ionis fuae
copia argumenta plura liberaliter collaturos effe.
Nam hoc quidem feric optarem eiusmodi ftudiorum
confenfum inter dotos vnius aetatis et operae Viros
reperiri, vt quod vnus argumentis non contemnen-
dis vfusque fubfidiis {ibi paratis admonuit, alter per
reliqua adiumenta perficere tentaret, laude cera et
ipfi manente:  Sed credo hoc vix expectandum effe
a contrariis confiliis vniuerfitates literarum feparan-
tibus, vt cauendum fit fedulo, ne, quod v. g, in
Helmftadienfi Academia feribatur, in alia cum ap-
plaufu audiatur: Et volunt forte mecum etiam non
confpirare, quoniam a multis haereticus effe iudicor,
Sed ad rem, Manet mihi certus vius verbi MM
quem docui: Nam ita non modo Foéta apud Dg

Bs Mil[r'um_
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Millium in Differt. Jeleltis, hocque vere, quod via
cognoui, Deum defcubxt p. 370. tanquam qui fit
"N M 22 N M, vinens et gubw H2ans omnia,
verum Elmacinus etiam in bift, Sara. p. §1. laudat
Hifiamum, quod fuerit V21N hN [U‘Jn, non tam
vertendum optimae adminiftrationis cum Erpenio,
quam optime sneritus adminiftratione,

WS YON, qui mibi confuluit, aut confulit :
Ita fimpliciter verto aperta fententia, fi Sacerdos haec
dicat, cuius neceflitatibus diuina beneuolentia fapien-
ti confilio prouiderat. Neque dubitem LXX 7oy
cueticawre pe huc referre, quod Latinus nimis ad
verbum transtulit, qui tribuit mibi intelleétum. ~ Sed
conftat fatis apud Graecos cuyeros aut cuverug pro~
prie de prudentum confiliis adhiberi,

¥ pro "D AN in libris Profaicis eft, etiamfis
fortaflis etiam, guando, vertendum.

‘.m‘HD 00y, pungunt me venes wiei; fi
vel maxime fammo animi moerore afficiar.  Digna
eft obferuatio Flacii in Claue ad verbum renes, quae
tota hic exferibatur, et de qua me in tempore ad-
monuit amicus —— ,,Galenus teftatur aliqua ex cor-
dein renes euehi, Senfu etiam ipfo percipimus, quod
in magno moerore in ea parte circa lumbos fentia-
mus dolores ac veluti compun@iones quasdam; vn-
de et opinor fieri, vt interdum compunctio pro moe-
rore, contritione ac poenitentia pobatur, Sic et
Iere-
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Teremias indicat in magno moerore ac terrore do-
lere renes et lumbos, XXX, 6.,, Haec ille, quae et
veriflima funt et amplius confirmari poffunt ex Thre-
not, 1L, 13. vbi immifit in renes meos tela fua, nibil
aliud profe@o, exornatione pogtica, eft, quam fuimmo
me dolore animi affecit,

Fingitur itaque Sacerdos veri Dei, intimo fenfu
fuorum hominum ftudia idololatrica noGurno quie~
tis tempore deplorans, {feque hac cogitatione erigens,
quod is Deus, qui ei hactenus peramanter confulue~
rit, neque impofterum fua tutela ipfi defuturus fit.
Quae quotnodo etiam ob illud MY in Seruatorem
noftrum aptiffime transferantur, per fe patet,

WD N2, quoniam me tuctur, {enfus effe pot-
eft: Malim tamen in verfione textum preflius fequi,
quoniam @ dextra mea ¢ft, vt fic quoque Sacerdos
audiatur, qui in templo facra faciens valde proprie
ex guyreraace dining, Deum dexterrimum fibi,
vt ita dicam, cogitare poterat,

DYBER 9S:  Acute, vt folet, hic fenfit ill,
Micha¢lis. incommoditates fuae de vniuerfo carmine
tanquam {fepulchrali coniecturae, adeoque plane in-
explicatum reliquit. . Nam omnino Qeaais hebraica
femper in iis pouitur, qui pevpetua valetudine, felici-
tate, vtuntur, in quo credendo nifi quis libenter ac-
quiefcere velit viui linguae vel ex Pf. X, 6. XXX, 7,
perfpicuo, abeat fuis fumtibus fuoque cum damno in

orien-
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orientem, nunquam certe rediturus cum copiis, quae
illuftriorem fententiam faciane,  Sed ita fit, intricant
fe boni interpretes non modo, verum etiam clari,
difficulcatibus, vt, quo diutius progrediantur, hoc
minus fe extricare poflint,  Traque

[yl [=WN WA, aliis verbis idem eft, fenfis
nimirum primo. Nam W3, quemadmodum fae-
pius cegf in N. T. externa hominis bona caduca, te-
nuia et fic porro fignificat, et aeque conftat, fecure
babitare, pro, fecure viuere, admodum frequens in
Iibris hebraicis effe. . Viuit itaque caro fecure, fi quis
conftante valetudine fruatur atque reliquis, quae ad
externam felicitatem pertineant, abundet bonis. Ne-
que tamen hic quoque fenfum fublimiorem negare
aufim, quin potius propter hunc verbum ambiguae
fignificationis W3 felegifle exiftimandus fit vates di-
uinus.  Quod aeque valet de proxime fequentibus :

Oyl = anvn N9 Verbum 2w fequen-
te 5 aut 2 femper eft, zradere, five, velinguere alia
quid alicui, confentientibus locis Leuit, XIX, 10, 2
Paralip. XII, 5. Pf XXXVII, 33, XLIX, 1. Itaque
fenfu primo hic vertendum, non trades, relinques,
ome fepulchro,  Qui toties ad explicandum verbum
BYNWY multa difputant de ftatu poft mortem et re-
gno mortuorum fubterraneo, quod omnino veteres
Hebraei {ibi cogitabant, non tamen fignificationem
ipfius vocis afferunt, fed Zwoins cum vita in fepul-
chro
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chro tranfigenda coniun@as ab ingenio humano,
Ea nimirum femper haec eft, vt noftro Jepuleri ver-
bo aequipolleat; quod ipfe Vriemootus concedit ad
dicta cliffica, P. 1L p, 14.6. eftque in commentariis
non ambitiofe conquirendum, quod dici poffit, fed
quod fingulis locis declarandis fufficia,

AW "WYY Hoc nunc aliis verbis idem eft.
Nam non {olum PRW femper foneam, locum perdi-
tionis, fignificat, verum ipfa etism Qpaois tota oc-
currit P, XLIX, 10. de lege mortis, cui omnes pa-
rere cogantur. Qui hic contradicunt, vt efficiant
verbum cum MINT coniunétum in vetere lingua
fortaflis fignificationem foueae, in corruptionis alte-
ram mutalle, neque etiam fatis commode pro auri-
bus Hebraeorum dici potuifle videre aliquem foueam,
eryptam; bene agunt,. quod tamen haec omnia du-
bitanter tantum ponunt. Nam quis noftrum aurium
hebraicarum in eiusmodi argumento iudicium faciat ?
Et non magis abfonum fit ab omnium terrarum po-
pulorum auribus dicere, videre cog*ruptiom*m ! Imo
fepulchrum meum video , intueor, corruptionem
meam, qui nunquam initia eius et progreflus in ca«
dauere f{ubterraneo fenfu oculorum cognoui, non in-
tueri poffum : Atque Hebraeis omnia vividius expri-
mentibus illud, quod oculorum iudicio patet, pere-~
grinum fuiffer! Sed clara etiam eft loci paralleli fen-
tentia, Nam ibi videre DNOW opponigur pricris
membri perpetuitati virae; quod antea diciur, per-

. petuo
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petuo viuese, poft declaratur, per non videre HRW:
h. e. verbo vno, mori. Tandem corruptio eft vbi-
que Hebraeis MWD, quemadmodum DAY Jocus
ipfe corruptionis.  Quod itaque in priore membro
eft zradi fepulchro in pofteriore amplificatur, per vi-
dere cryptam; et quemadmodum nos Germani in-
ter Grab et Gruft dilcernimus, ita aeque Hebraei
inter MWW et NMW.  Ceterum ad verfionem ger-
manicam docui, quomodo haec tamen retenta ea-
dem interpretatione Seruatoris refurretionem prae~
fignificare potuerint,

PN TT 0B AN, Hac etiam vtraque
defcriptione Sacerdos valde proprie vti poterat, cui
arca foederis “W™-"8 et ibi fimul dextra Dei in
templo adeo propinqua erat. Sed Praeteritorum
fatis !




In
PSALMVM TCIV.

wal "D‘:. Verbum N3 in Piel non tam
laudare, aut gratias agere , quam pmcdimre, cele-
brare fignificat , cum illis notionibus exprimendis
B0 et MM Hebraeis in via fint. Itaque non per-
mifcenda funt haec verba in verfionibus, verum cui-
que fuum aeque refpondens fubftitui debet, vt tung
enarratoris officium fit demonttrare, quomodo hae
notiones in fingulis locis connexae fint,

YN N, decus er ornatum, ad verbum;
h. e, excellentiffimum ornatum, Tra fere dquila ém-
dofornrer %gf Siampemesoy : Nam qui prius Pusoy
vertunt, vt Symmachus, male a. M1 videntur derie
uafle, ynde in hac fignificatione eft MM, Vium-
que quoties coniungitur Pl XXI, 6. XLV, 5. XCVI,
6. CXI, 3. Iob. XL, 5, de fplendore externo regis,
imperatoris, viurpatur, quemadmodum WIR A1
ex his quae de verbo WP ante monuimus, eft mox
wninerfus militis apparatus (CX, 3.) mox in publica
follennitate (XXIX, 2.) veftitus feftinus.

nehws N MY, Hic primum non dubite

Cum HVBIGANTO transpofitis litteris legere LW

er
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etquoties illud occurrit in hanc feripruram immutare,
cum et apud Arabes conftaiiter itafcribatur, neque fir-
mis probari poffit argumentis eiusmodi transpofitio-
nem licteratum de natura linguae hebraicae fuiffe, V-
cunque tamen {cribas , habebis nouum exemplum
focordiae interpretum, qui omnes vertunt, veftess {;
veftimentum , vt minc quaeflio oriatur, quali vefti-
mento? cum nimis late pateat vfus verbi apud Latis
nos, atque hoc medo pulcherrima imago pereat,
Sed optime LXX., totum reddunt, ayaBudhopevos
Qus s iperriov.. Eft nimirum oo plane grae-
corum ipaticy, latinoram pallium, quemadmodum
bywn graec, wvpa, latinorum peplum, (cf. scar o k-
pervm de vefticu mulierum hebraearum),  Pallium
apud Hebraeos erat duplex, aliud virorum, aliud fe-
minarum, vtrumque mone appellatum Deut. XXII,
5. in quem locum landatus Millius abfolutiflimum
de meo fenfu commentarium feripfic in difl. feledis,
Huius viri obiter commendo omnia tironibus satque
adeo animum eius ipfum ingenue agnofcentem, quae
aliis debet, quo longe fuperat popularern fium at-
que anteceflorem Relandum, qui vel in illo de veli-
gianc Mahomedica argumento toties exferipfic Ed
Pocockii, infigne Specimen hiftoviac Arabum. Et quis
etiam hunc atque Hottingerum noftris temporibus
non exfcribit, fi rés ita poftulet Orientis aurum con-
gerere! — De nw, pallio, admonebam, vt
aung addendum fic porro de hoc proprie apud He-

bracos
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braeos viurpari MO¥ refpondens graecorum zreps-
RarneSQay, avefariedoy, imavaBaiheddoy; vnde
denuo aberrant, qui h. I, vertunt indutus, quod ta-
men eft LI, Totum itaque vertendum : inficiens
lumen fiewr pallium, Et o quam venufte! cf, notas
ad translationem germanicam,

MWD vetus interpres latinus poft LXX ver-

“tit ficut pellem, vode cum tabernaculum ex pellibus

conficiebatur atque omnino tentoria quaeuis apud
antiquiores populos pellibus conftabant, omnes fere
tentorii defcriptionem hic interpretando inueniunt
conferuntque Jef; XL, 22. membrum pofterivs, Sed
conferendum erat potius membrum prius in quo P3
noftro refpondet verbo, et poteft, vt puto, vix pro-
bari vocabulum ¥ fimpliciter et in numero
vnitatis poficum , pro ipfo tabernaculo vfurpatum
fuifle, Equidem non ignoro 2 Sam. VI, 2. intra
pellem et 1 Chron, XVIII, 1. fub pellibus efle taber-
naculi deferiptionem, quemadmeodum latinis milites
in tentoriis, [ub le/ibm :f/]é, dicuntur, Sed hoc
credo in eiusmodi orationis textura atque adiunétis,
quae mox cogunt de tentorio cogitare, cum hicadeo
impediat verbum extendere, quod nunquam de ten-
toriis exftruendis viurpatur. Iraque haéenus verte-
rem expandit coelum ficut cortinam, {. fieut velum et
cum Schauio p, 183, [tinerarii dicerem inefle allufio-
nem ad morem populorum Orientis, qui expandere
velum in areis foleant, fub quo ab aeflu {olis coeli-

C que
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que tempeftatibus fecuri ambulare poflint. Attamen
hoc modo decorum laefiffe mihi videretur Vates di-
i]ime, qui cum fingulari artificio poético haec omnia,
quae v. 3 - 4. continentur, in domeflico Dei appas
ratu numeret, quomodo potuifler tale vmbraculum
Deo affingere, quafi et ipfe folis aeftu premeretur?
Quare mallem de firagulis intelligere, quae {olent in
Oriente fubfterni potentioribus, vt fic comparatio-
nis vis haec : Deum firmamentum tanquam pretio-
{iffimum, fuper quo ingrediatur, pannum expandifle,

nAIY — "PDﬂ: Contignans fuper acthere
folaria fua. Tta fimiliter in verfione germanica fen-
tentiam exhibui, in quo etfi ipfe mihi non per omnia
fatisfeci, hoc tamen, vt {pero, aflecutus fum, vt plus
meelligatur, quam per aliorum coenacula fua, trick-
via fua, altum fuum domicilium, auc plane upn"iora
eius, quo verbum male intelle@um LXX 74 UTéowe
transferunt,  Ita nimirum hi M9 conflanter red-
dunt 7o Umegyov non minus ex viu {eriptorum N,
T. cognitum. Nunc etfi non dubitari poteft, vel
propter hanc interpretationis conftantiam eam verif-
{imam efle, tamen aeque obfcurum eft, quid ﬁwggc.ucu
fit, vt proinde noua fubfidia conquirenda fint. Ea
vero hatenus fuppeditauit Schauins (p. 190. qu)
vt confter ex eius ‘narratione verbum M™M9Y adhue
in Arabica lingua frequentari de aediculis in extre~
ma parte ipfarum aedium exflruclis, quae fint altio-
res
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res aliquando his ipfis et ad quas per gradus quos-
dam afcenfus fiat, vnde graccis vmepwer appellatae
fuerint.  Sed neque hoc fatis fit, tum ad antiquifli-
mum vium eiusmodi aedium cognofcendum, tum ad
verbi hebraici amplitudinem comprehendendam.
Efficiemus itaque, fi fieri poflit, vt hoc virumque
paulo clarius pateat.  Itaque primum ab ipfis acdi-
bus has ny aperte diftinguic Ter, XX, 13 14,
tanquam partem earum pofteriorem non fuperiorem
atque idem fubindicat regum, magnatum atque di-
tiorum magnificentiae eas {uo tempore reliclas, ne-
que earum vium ita vulgarem fuiffe, quemadmo-
dum nunc in Oriente eft et fucceflu inualuit firque
hoc amplius manifeftum ex omnibus reliquis locis
Scripturarum Vet. Teft, in quibus folis principibus
Tud. I, 20. 23. fqq. regibus 2 Sam. XVIM, 33, 2
Reg. IX, 2. XXIII, 32. aut quos magnifice excipere
volebant, 1 Reg. XVII, 19. 23. tribuuntur, Qui-
bus fi addas expreflam fignificationem Scriptoris. {a-
eri in loco Iudicum MWV Eglonis ipfi foli pa-
tuiffe, nulla relinquetnr dubitatio quin haec aedifi-
cia intima facraria fuerint regum et fic porro,
Quare hadtenus non dubitarem vertere contigna-
uit fuper aethere dntinos ﬁtar veceffius , vVt nung
fublimi imagine Deus cogitetur, quem nemo vi-
det et ad qﬁem nullus mortalibus acceflus patet,
Sed non defunt etiam argumenta, ex quibus, So/a-
riorum, locorum [ubdinalinm , fignificatio confirme-

C2 wr,
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tar, imo alia tertia, i re&e iudico, cunius tamen hic
nullus vius foret.  In ea nimirum fabricae templi
defcriptione, quam Dauid exhibuiffe traditur Salo-
moni 1 Chron, XXVIII, 1. harum PO men-
tio fit, quam fi conferas cum Iofephi narratione in
antiquitt. p. 423. (t. 1. ex edit. Hauercampi) habes
primo N , Tofephi mgoveroy 5 deinde Y'N3,
huius omss efwdev megmepevss;  porro 12723,
huius contignationes , erant enim 7eiseyol; "N
huius dmegpov ooy, et tandem E2DRNID NN
inteviora conclauia {cil. facerdotum, quibus tamen
nihil refpondet apud Iofephum. Itaque ille $me-
Quos 0I%OS apud lofephum erat locus. coclo patens
tribus illarum aedicularum contignationibus fuperfiru-
&us. Nam neque illud fcio, vnde habeant alii,
qui 7333 vertunt Gazophylacium, quod fortaflis {23
foret; Debet certe auétoritas Iofephi in hoc argu-
mento nobis maior efle, inprimis cum non du-~
bium fic cameras , in quibus vafa facra et vniver
fus templi apparatus reponebantur, fub illis BY1IM
comprehendi.  Sed quod hatenus fucceflir, ve
YWY Dauidis probabile fieret efle 7oy vmepuwov
ooy Tofephi, nouis difficuleatibus inuoluitur , fi
comparemus 2 Chron. I1I, 9. in quo loco vniuer-
fam templi fabricam e fuperiore praefcripto Da-
uidis perfecifle narratur Salomo. - In iplo Daui-
dis mandato quemadmodum apud lofephum hae
MM extra adytum in ipfo templo fuifle perhi-

bentur
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bentuf, contra in pofteriore Chronicorum loco de-
feriptioni adyti ipfius inferuntur, cui tamen nullum
aliud aedificium fiue adftructum, fiue fuperftruttum
erat, Vnus hic L{gb{footur, (t. I opp. p. 588.)
conietura aliqua probabiliore vius eft, vt diceret,
laguear adyti effe’ intelligendum. ~ Sed mihi pla-
niffime perfuafum eft Ay hic plane non de
aedificio aliquo  tanquam in mentione clauiculo-
yum, fed de horum capitulis fumendum effe, vt fit
verfio: et pondis claworum fuit quinquaginta Jficlo-
UM AUYi, NAM capimla obduxit auro. Nempe in
Hebraifmo atque omnibus linguis cognatis verbum
@4y adhibetur in omnibus, quae in aliqua re fum-
mum atque extremum conftituunt,  Inde toties
Deus fummus, celfiflimus, *5¥n in Alcorano di-
citur et frequentflimum eft apud- Scriptores Ara-
bum werticem montis, tufpidem haftae, quin imo,
non ipfum caput, vt eft in Caftelli Lexico, fed oc-
ciput appellare [y,  Vnde putem patere, quo-
modo idem verbum eX ingenio linguae ad ca-
itula clauorum transferri potuerit aeque, quemad-
modum ad aedificia,, et quomodo nunc porro in
his fiue pofticas aedes, fiue folaria, fiue etiam, quod
placuit Clerico et NUpErrime MICHAELI, uperio-
ra conclawia fignificauerit. Inter quae tria nunc
optionem relinquo Le&oribus, quod ad huius loci
interpretationem attinet, et a Viris cordatis, qui
nolla inuidia alienae in liceris Orientis induftriae

C 3 ducun-
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ducuntut, vt funt REISKII et FISGHERI, fi forte
haec mea legerint, expe@o, vt illi ad pofteriorem
Chronicorum locum allatae coniefturae plura atque
firmiora liberaliter addiderint argumenta,

PANCD = YNIL,  Verbum pofterius
magis honorificum eft, quam E2Y12¥, nec vn-
quam in feruitiis ponitur, vnde refpondet grae-
corum Ae178¢yos Oietnovos , latinorum , miniftere
Totum vero quam egregio ornatu poético dicatur,
vide in notis ad verfionem germanicam,

M0 9 verto, [uper pondere fuo. pa-
GNINVS, fuper locum [uum, manifefto errore, ac
fi effer, NOYPD W : Alii, fuper bafibus cius, aut
cum Hieronymo fuper bafin fuam, vt nunc femper
enarratore opus fit, quomodo intelligi debeat,
quod eft contra officium boni interpretis,  Quan=
to melius Alexandrini, ém 79y doQahiay curys,
quos imitatur latinus interpres per fuum, fuper fla-
bilivatem fuam , etfi firmitatem potius dicere de-
buiffer. Sed hoc explicatius eft, quod diximus,
cum terra fuo pondere nitatur habeatque firmita-
tis rationem fibi infitam, ita, vt nunquam a cen-
tro fiio dimoueatur, quod mox fequitur, LYSBN 73,
Atque fic opportune iam contulic Lorinus ad h, 1,
illud ouidianum

—— et prefla eft grauitate fui.
g Lahieioe
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OO myercANTvs in laudata editione
FNYOD imprimi curavit in forma affixi feminini, pu-
tatque in Commentario ¥W tanquam femininum
hanc formam requirere. - Si Codices addixerint, nec
ego contradixerim, cui hactenus perfuafum eft in
huiusmodi infolentiis reliquias veteris linguae agno-
{cendas effe. Neque placet omnino Crifis, quac
hoc modo in minutiis grammaticis exercetur, dum
tot fuperfunt in rerum verborumque accurata in-
terpretatione impedimenta , fiue per leGtionis cor-
ruptionem graviorem , fiue per finiftra hominum
ftudia,

=" M33: Hoc Graeci non male vertuit
év Qupwyfw. Eft enim locus concauus inter me-
dios montes, vallis anguftior, noftrum germanicum
Grund; in quo differt ab antecedente SMVPI, quae
eft vallis amplior, latior, Ferri poffunt antiquiores
interpretes, qui poft Chaldacum alteram fluniorum
fignificationem hic admiferunt, fed plane vituperan-
di, qui adeo de torrentibus, Yeipoggois, cogita
runt, quorum mentionem quis in amoeniffima de-

{criptione expedtet?

~qw Y1, pro quo in mvsrGaNTI editio-

ne eft MW NYA: Sed quis hoc audeat in carmine
et non potius libenter vefligia diale@ti poeticae He-
bracorum in vtriusque vocabuli forma infolentiore
Ca agno-




34 In Pfalmum CIV.

agnofcat! Et tamen laudandus eft alio nomine Vir
celeb. quod in ipfa interpretatione befliae agri po-
nit, cum alii, non excepto illuftr. micnAsLE, Je-
vas hic immifceant, plane contra vfum linguae:
Hae etenim conflanter dicuntur = DY, quod
paulo poft fequitur, illo mere de animalibus cam-
peftribus vfurpato,

AW, ex uvercanT recenfione et audto.
ritate Cod. orator. 42, VTN, repugnantibus ta-
men antiquis verfionibus omnibus, quemadmodum
ingenio linguae. Nam quod ad illas attinet, Alex-
andrini fine dubio legerunt 192WY | pronunciam
tes tamen N2AWN cum verbo 7’6093596509“/ Vtane
tur, vti Ruth. 1, 13, in eodem verbo ; Chaldacus
porro {YANY habet’; Symmachus avenTyoeToy ;
vetus Pfalteriom cum Auguftino, Jufcipient —— in
fitim; V_ulgatus, expectant —— in fiti fua. Dein-
de fi purat Vir dodtus peregrinam effe Qecow
Jrangere fitim, quomodo non plus peregrinum fit,
snehriare fitim dicere 2 . quare illud non aeque dici
poflit, ac Latinorum Srangere diem mero, [rangere
libidinem, Anglorum, frangere ieiunium in notiflimo
Breakfaft? et quid adeo cogit frequentiori fignifi-
cationi verbi M2W. ita inhaerere , quando de [fité
viurpatur. Ve non dicam 2w femper de nimio
poru ebrioforum adhiberi atque vel propterea nun-
quam tribui beftiis, quorum nimirum non eft in-

ebriari
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ebriari et immodice bibere. Itaque optime ver-
tifie cenfendus eft Symmachus gyaxryoeroy - oy
¢ourg, quod denuo mire quidam reddit, recupe-
rant fitim foam, pro recreant ; nam illud eft oy oK
ryoadey fide imperio fermo fit,

CTONBY [NaD graeci LXX, quos latinus in-
terpres fecutus eft, vertunt €x mess Twy werpwy,
vnde putant eos legiffe TO™W82, aut pro werguy
refcribendum eflfe merahwy. Sed vtrumque mihi
non necefle videtur, Exiftimem potius eos i vo~
cabulo vfus rarioris fenfum paulo liberius expref-
fifle, quoniam fequens H!P PN de fuaui mur-
mure riuorum ex petis profluentibus intelligebant.
Ceterum Lorinus iam admonuit de eleganti annomi-
natione huius T=2"N8Y ad antecedens ¥W, vnde
probabile fit 7amos frondofos, ex confuetudine alia-
rum linguarum, cum fint receptacula T'N2W, leui )
immutatione in fublimiore fcribendi genere DWNBY,
appellatos fuiffe,  Hoc profeGto mihi certum eft

‘non frondium , quibus indicandis aliis hebraei vtun-

tur vocabulis, fed #amorum et quidem frondoforum
fignificationem ineffe.

"3 on NEY9Y:  Cum his verbis nouum
verfum 14. incipio, vt primum fibi conftet patitas

membrorum in antecedente,

Cs Mmoyo
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FONAY YRR ADED
==n nnavh awy,

et in fequente quatrimembri primi et tertii, quem-
admodum fecundi et quaryi ftructura per vices arti-
ficiofe immutata {ibi refpondeat ‘

WA 0 =2t NEnh
WRN 237 Bows Py
jovwn == st
€Yoy WRNR 239 =R

Ipfum FON refte Vulgatus vertit sumenta , 'pro
quo alii pecora habent, quod tamen effer {NX aut

TW. Et eleganter horum tantum in hoc loco men-
tionem facit, in quo proxime culturam agri coms
memorat, cui nimirum exercendae inferuiunt.

P Y. Incertum eft, quid mouerit
Alexandrinos, 73 wedig vertere pro 78 xvgig, quod
Symmachus habet: Hoc certum arbores louse non
pro excelfis dici ex veriflima nveicaNT1 obfer-
uatione nunquam augmentum rei per coniunctionem
cum nomine Joxa proprio Dei fed conftanter per
additionem 7z TN aut TN fieri. Itaque
Deo peculiariter tribuuntur , quoniam fine multo
labore hominum germinant atque crefcunt.

9P,
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AP, pro'quo exhibet HVEIGANTVS in
fingulari “2%P, motus graecorum interpr. aucto-
ritate atque' fenfus ipfius, vt putat, concinnitate,
cum omnia fint vn« pofleflio Dei. In quo poftre-
mo acumen Viri celeb, ‘miror, quem tamen non of-
fendit proxime antecedens opera tua, neque profe-
Qo offendet Philonis in Genefin ditum wavra 78
@z wrnpare efle.  Sed quis etiam  axgiBesoy
fcholarum in carmine defideret, in quo fane multo
elegantius eft Deo plures poflefliones, quam vnam
pofieflionem adfcribere.

b lnlimin i) T"’N, te exjperf?ant. Bene quoad
fenfum. Sed cum alibi in fimili argumento oculis
tribuatur (P CXLV, 15.) et in vtroque loco cum
b componatur verbum NAW in forma Piel, mal-
lem vertere, non quidem, vti eft apud dmbrofium
in hexaem. c, 2. ad te fpectant (quod effet VAWM in
Kal) fed, te afpiciunt, quod eft expe@antium,

HoN ex recentiore Orthographia pro FoNn,
quoniam, vt nos folemus, litteras in {cribendo omit-
tebant,, quas loquentes non pronunciabant,  Sed
in mortuis linguis credo pleniorem {cripturam re-
flituendam efle, inprimis, fi puncta defint,

MOINR B fuperficies foli; nam hoc eft
FILIR, (voiverfum terrac corpus, YW, et ban
oIng-
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cixgpevy) vade PO WIN agricola ; funtque per
eius renouationem intelligendae viciflirudines homi-
pum, animalium, frugum etc.  Quare plus ineft in
apoftolica Qeages, aymper xoope.

YYD, ante PUYD, vtrumque Alexandri-
ni verwunt geryes cum potius debuiffent dicere woiy-
pasa, crcaturae.  Hae enim Hebraeis dicuntur
/' NpY, contra "™ WD funt effe@tus prouiden-
tiae diuinae in creaturis,

oM va» = WS £obn: Pl
cherrima defcriptio Dei, cunéta, vt ille ait, fuper-
cilio mouentis , quando fulgura/ et tonitrua omnia
terrent, Sed faciunt vertendo , fpectat, rcﬁ)icit,
profpicit, vt ille nutus omnipotentis plane non am~
plius confpiciatur. Itaque melius illi, qui reddunt
adfpicit terram, et alterum arzingit, vt Clericus, etfi
toties contemnicur, pro tangit. Nam P33 fequen-
te 9 eft attingere, fimplex, tangere et AN fer
quente 2 intueri (hymno XCIL 12. intuebitur ocu-
lus meus hoftes meos, er Wird fich fatr an ibnen fe-
hen) fequente i refpicere et 9 fequente afpicere.
Sed vt i@us fulminis viuide ita expreflus pateat, ver-
terem affulger terram.’ Similes exterorum Poéta-
rum formas loquendi in Praeteritis confcribere extra
locum foret, vt adeo lectores de iis admonuiffe mihi
fufficiat.

Rait =
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MW, Monui iam in notis Criticis ad Gen,
XLIX. etc. N effe faepius in Vet. Teft. Subftan-
tiuum in fignificatione durationis, atque vidi dein-
ceps illud iam ante obferuafle Vyiemootum ad di¢ta
claflica Veteris Teftamenti atque contuliffe Iob.

XXVII, 23,

SN, carmen mewm : Ita mox verti debet,
in quo libenter affentior illuftr. Michacli, Eft enim
MW proprie ex/patiari, in qua fignificatione Gen.
XXIV, 63. fumendum eft, cum, qui hic faciune
Ifaacum meditantem, vt graeci interpretes fere
omnes et antiqua Scholia graeca, non videntur {im-
plicem illam naturae conuenienter viuendi rationem
primorum hominum cogitaffe, a qua certe longe
aberat talis in agro commentatio Philofophi Peripa-
tetici, Sed cum in omni commentatione quafi ex~
fpatietur animus, translatum deinceps fuiffe videtur
verbum ad hunc fenfu meditandi.  Atque fi nunc
eius coniugatum de fe viurpat pocta, intelligendus
omnino eft carmen fuum in mente habuiffe, Ne-
que abhorret hic vfus a latinorum confuetudine, vt
in illo Horatii

egregii Caefaris
aeternum meditans decus,

Et conferri poteft verbum PWYR PL XLV, 1. quod
plane vt Graecorum mospés, Latinorum opus (ope-
tis
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1is lex, apud Horatium) carmen fignificat, vt mi-
rum {it MICHAELEM, qui hoc in nupersima ver-
fione bene animaduertit, tamen mox antecedens
210 27 vertere potuifle [roehliche Worte, Qpor-
oe, quae nullius profedto linguae fic, Quin tu vef-
tas gratulationems ! Sed hoc totum  Epithalamium
mifere vertendo corrupic male intelle@ae Gpdo-
dofis, fiue ftudium, fiue fimulatio: Socinianos,
qui wmen etiam fuam habent égSodofiay, «non
excipio,

In
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fah ot/ aly '\‘w: In sveiganxTI editione eft

mbyon expreflum, quemadmodum in reliquis
omnibus huius inferiptionis Pfalmis. Neque tamen
video, quid adeo coégerit feripturam mutare, cum
vtrumque de legibus linguae idem fit; nifi ita vo-
luerit Caietano cuidam ferupulum eximere, cui haee
leftionis diuerficas tanti videbarur, vt eius excuflio-
nem Spiritui S, {fernandam effe iudicaret.  Quod ad
ipfum infcriptionis fenfum attinet, conferendus eft
abfolutiffimus Commentarius cel, TrrLINnG11, in
XV. Pfalmos, MWER MY Bremae MDCCLXYV.,
qui plane effecit carmina haec ad reditum ex Baby-
lonia pertinere,

['ND per interrogationem vertere, vndenam?
neque vfus linguae poftulat, neque eius effe vide-
wr, quiiam cum tripudio dixerat afpicio montes exc,
Itaque vide, quae alibi monui,

SN auxilium meum, h. e. profperi itineris
fucceflus.
[==m)))o 2
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=P DY diQio enclitica, quam forte car-
minis leges, aut membrorum paritas, aut numerus
poéticus requirebant: Alias enim fimpliciter M
dicere poruiflet, :

JUM = DWW Vulgatus prius B233Y male
transfert, dormict, cum hoc fic ['O%, illud dormita-
bit. Inuerfo ordine Algezalius apud Pocockium in
fpecim. hift. Arab. p. 277. dicit, in Deum neque
ﬁ)mnum, neque dormitationem cadsre.  Hic vult di-
cere, noflu diuque te iter facientem cuftodict; et in-
eft fortaflis allufio ad columnam ignis et nubis, quo
quidem fymbolo praefentis Dei nunc ex captiuitate
redeuntes non aeque gaudebant ac maiores in itine-
re ex Aegypto faciundo, ipfius tamen Numinis tu-
tela fruituros fe fperabant,

T2 pro TS%, eXvetufta orthographia, cu-
jus reliquiae in affixo fecundae perfonae non minus
venerandae funt, quam in verborum fecunda perfo-
na, quoties puta, occurrit, M7 pro .

Atque haec pro noftri inflituti ratione fufficiat
in hoc loco reliquorum induftriae addidiffe.
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